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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ৪১২৭

৩১/ পািথব ভাগিবলােসর িত অনাসি (كتاب الزهد)
পিরেদঃ ৩১/৭. দিরেদর সােথ মলােমশা করা

اءالْفُقَر ةالَسجاب مب

আরবী

،نْقَزِيدٍ الْعمحم نو برمدَّثَنَا عيدٍ الْقَطَّانِ، حعس نب يحي ندِ بمحم ندُ بمحدَّثَنَا اح

ِبا نزْدِ عالا انَ، قَارِىكو ،ِزْدِيدٍ الاعس ِبا نع ،ِدِّيالس نرٍ، عنَص ناطُ ببسدَّثَنَا اح

َل‏ ا(شالْعو بِالْغَدَاة مهبونَ ردْعي دِ الَّذِينتَطْر لاو)‏ َالتَع هلقَو ابٍ، فخَب ننُودِ، عْال

نصح ننَةُ بييعو يمابِسٍ التَّمح نعُ بقْرالا اءج ‏ قَال(ينمالظَّال نونَ مَفَت)‏ هلقَو

الْفَزارِي فَوجدُوا رسول اله ـ صل اله عليه وسلم ـ مع صهيبٍ وبِلالٍ وعمارٍ وخَبابٍ

قَاعدًا ف نَاسٍ من الضعفَاء من الْمومنين فَلَما راوهم حول النَّبِ ـ صل اله عليه

لَنَا بِه رِفا تَعسلجنْكَ ملَنَا م لعنْ تَجنَّا نُرِيدُ اقَالُوا او ا بِهفَخَلَو هتَوفَا موهقَروسلم ـ ح

الْعرب فَضلَنَا فَانَّ ۇفُود الْعربِ تَاتيكَ فَنَستَحيِ انْ تَرانَا الْعرب مع هذِه الاعبدِ فَاذَا

نَحن جِىنَاكَ فَاقمهم عنْكَ فَاذَا نَحن فَرغْنَا فَاقْعدْ معهم انْ شىت ‏.‏ قَال ‏"‏ نَعم ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا

ةينَاح ف ودقُع ننَحو تُبيا ليلا ععدو يفَةحا بِصفَدَع ا ‏.‏ قَالتَابكَ كلَيلَنَا ع تُبفَاك

فَنَزل جِبرائيل علَيه السلام فَقَال ‏(ولا تَطْردِ الَّذِين يدْعونَ ربهم بِالْغَدَاة والْعش يرِيدُونَ

وجهه ما علَيكَ من حسابِهِم من شَء وما من حسابِكَ علَيهِم من شَء فَتَطْردهم فَتَونَ

مهضعكَ فَتَنَّا بذَلك‏(و فَقَال نصح ننَةَ بييعابِسٍ وح نعَ بقْرالا رذَك ‏ ثُم(ينمالظَّال نم

قَال ‏ ‏.‏ ثُم(رِينبِالشَّاك لَمعبِا هال سلَينَا انيب نم هِملَيع هال نم ءلاوهقُولُوا ايضٍ لعبِب

‏(واذَا جاءكَ الَّذِين يومنُونَ بِآياتنَا فَقُل سلام علَيم كتَب ربم علَ نَفْسه الرحمةَ )‏ ‏.‏

قَال فَدَنَونَا منْه حتَّ وضعنَا ركبنَا علَ ركبته وكانَ رسول اله ـ صل اله عليه وسلم

ـ يجلس معنَا فَاذَا اراد انْ يقُوم قَام وتَركنَا فَانْزل اله ‏(واصبِر نَفْسكَ مع الَّذِين يدْعونَ

ربهم بِالْغَدَاة والْعش يرِيدُونَ وجهه ولا تَعدُ عينَاكَ عنْهم)‏ ولا تُجالسِ الاشْراف ‏(تُرِيدُ
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عاتَّبعَ ‐ ‏(وقْرالانَةَ وييع نعرِنَا)‏ ‐ يذِك نع هغْفَلْنَا قَلْبا نم عتُط لاا والدُّنْي اةيزِينَةَ الْح

ثَلم ملَه برض ‏.‏ ثُم عقْرالانَةَ وييع رما ا ‐ قَالكلاه طًا )‏ ‐ قَالفُر هرمانَ اكو اهوه

الرجلَين ومثَل الْحياة الدُّنْيا ‏.‏ قَال خَباب فَنَّا نَقْعدُ مع النَّبِ ـ صل اله عليه وسلم ـ

فَاذَا بلَغْنَا الساعةَ الَّت يقُوم فيها قُمنَا وتَركنَاه حتَّ يقُوم ‏.‏

বাংলা

৩/৪১২৭। খাববাব (রাঃ) থেক বিণত। মহান আাহর বাণী (অনুবাদ): ’’যারা তােদর িতপালকেক সকােল ও

সায় তাঁর সি অজেনর জন ডােক তােদরেক তুিম তািড়েয় িদও না। তােদর কােজর জবাবিদিহর দািয়

তামার নয় এবং তামার কান কােজর জবাবিদিহর দািয়ও তােদর নয় য, তুিম তােদর িবতািড়ত করেব,

করেল তুিম যােলমেদর অভু হেব ’’ (সূরা আনআমঃ ৫২)। িতিন উ আয়াত সেক বেলন, আকরা ইবেন

হােবস আতম-তামীমী ও উয়াইনা ইবেন িহসন আল-ফাজারী রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট

আসেলা। তারা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক সুহাইব, িবলাল, আার ও খাববাব (রাঃ) মুখ

দির অসহায় মুিমনেদর সােথ বসা দখেলা।

তারা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর চারপােশ তােদর উপিব দেখ তােদরেক হয় ান করেলা। তারা

তাঁর সািেধ এেস একাে তাঁেক বলেলা, আমরা চাই য, আপিন আপনার সােথ আমােদর িবেশষ বঠেকর

ববা করেবন, যােত আরবরা আমােদর মযাদা উপলি করেত পাের। কননা আপনার িনকট আরেবর

িতিনিধদলসমূহ আেস। এই দাসেদর সােথ আরবরা আমােদরেক উপিব দখেল তােত আমরা লােবাধ কির।

অতএব আমরা যখন আপনার িনকট আসেবা তখন আপিন এেদরেক আপনার িনকট থেক উিঠেয় িদেবন।

আমরা আপনার িনকট থেক িবদায় নয়ার পর আপিন ইা করেল তােদর সােথ বসুন। িতিন বেলনঃ আা!

দখা যাক। তারা বলেলা, আপিন আমােদর জন একিট চুিপ িলিখেয় িদন। রাবী বেলন, িতিন কাগজ

আনােলন এবং আলী (রাঃ) ক লখার জন ডাকেলন। আমরা এক পােশ বসা িছলাম। ইতবসের িজবরীল (আঃ)

এই আয়াত িনেয় অবতরণ করেলন (অনুবাদ) ’’যারা তােদর রবেক সকাল-সায় ডােক তার সি লােভর জন

তােদর তুিম তািড়েয় িদও না। তােদর কােজর জবাবিদিহর দািয় তামার নয় এবং তামার কােজর জবাবিদিহর

দািয়ও তােদর নয় য, তুিম তােদর িবতািড়ত করেব। করেল তুিম যােলমেদর অভু হেব ’’ (সূরা আনআমঃ

৫২)।

অতঃপর আাহ তা’আলা আকরা ইবেন হােবস ও উয়াইনা ইবেন িহসন-এর সেক নািযল কেরন (অনুবাদঃ)

’’এভােবই আিম তােদর এক দলেক অন দল ারা পরীা কেরিছ, যন তারা বেল, আমােদর মেধ িক এেদর

িতই আাহ অনুহ করেলন? আাহ িক কৃত লােকেদর সেক িবেশষ অবিহত নন’’ (সূরা আনআমঃ

৫৩)?
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অতঃপর আাহ বেলন, ’’যারা আমার আয়াতসমূেহর িত ঈমান আেন তারা যখন তামার িনকট আেস, তখন

তুিম তােদর বেলাঃ তামােদর িত শাি বিষত হাক। তামােদর িতপালক দয়া করা তাঁর কতব বেল ির

কেরেছন’’ (সূরা আনআমঃ ৫৪)। রাবী বেলন, এ আয়াত নািযল হওয়ার পর আমরা তাঁর এেতা িনকটবতী হলাম

য, আমােদর হাঁটু তাঁর হাঁটুর সােথ লািগেয় বসলাম।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর সােথ বসেতন এবং যখন উেঠ যাওয়ার ইা করেতন, তখন

আমােদর ছেড় দাঁিড়েয় যেতন। তখন আাহ তা’আলা এ আয়াত নািযল কেরন (অনুবাদ) ’’তুিম িনেজেক ধয

সহকাের রাখেব তােদর সংসেগ যারা সকাল-সায় তােদর িতপালকেক ডােক তাঁর সেাষ লােভর আশায় এবং

তুিম পািথব জীবেনর শাভা কামনা কের তােদর থেক তামার দৃি িফিরেয় িনও না’’ (সূরা কাফঃ ২৮) আর

তুিম অিভজাতেদর সােথ বেসা না এবং যার িচেক আিম আমার রেণ অমেনােযাগী কের িদেয়িছ তার অনুসরণ

কেরা না। য িনজ বৃির অনুসরণ কের এবং কােজকেম সীমা অিতম কের (অথাৎ উয়াইনা ও আকরা) তার

কৃতকম বরবাদ হেয়েছ। অতঃপর িতিন তােদর সামেন দু’ বির দৃা ও পািথব জীবেনর উপমা পশ কেরন

(সূরা কাহেফর ৩২ নং ও ৪৫ নং আয়াত ঃ) খাাব (রাঃ) বেলন, অতঃপর আমরা নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর সােথ বসতাম। যখন তাঁর উঠার সময় হেতা তখন আমরা তাঁর আেগ উেঠ যতাম, অতঃপর িতিন

উঠেতন।

English

It was narrated from Khabbab, concerning the Verse:
“And turn not away those who invoke their Lord, morning and afternoon...”
up to His saying: “...and thus become of the unjust.” [6:52] He said: “Aqra’
bin Habis At-Tamimi and ‘Uyainah bin Hisn Al-Fazri came and found the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) with Suhaib, Bilal, ‘Ammar and Khabbab, sitting with
some of the believers who were weak (i.e., socially). When they saw them
around the Prophet (صلى الله عليه وسلم) they looked down on them. They took him aside and
said: ‘We want you to sit with us along, so that the ‘Arabs will recognize our
superiority. If the delegations of the Arabs come to you we will feel ashamed
if the Arabs see us with these slaves. So, when we come to you, make them
get up from your presence, then when we have finished, sit with them if you
wish.’ He said: ‘Yes.’ They said: ‘Write a document for us (binding you to
that).’ So he called for a piece of paper and he called ‘Ali to write, and we
were sitting in a corner. Then Jibra’il (as), came down and said: “And turn
not away those who invoke their Lord, morning and afternoon seeking His
Face. You are accountable for them in nothing, and they are accountable for
you in nothing, that you may turn them away, and thus become of the
unjust.” [6:52] Then he mentioned Aqra’ bin Habis and ‘Uyaynah bin Hisn,
then he said: “Thus We have tried some of them with others, that they might
say: ‘Is it these (poor believers) whom Allah has favored from amongst us?’
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Does not Allah know best those who are grateful.” [6:53] Then he said:
“When those who believe in Our Ayat come to you, say: Salamun ‘Alaykum
(peace be on you); your Lord has written (prescribed) mercy for Himself”.”
[6:54] He said: “Then we got so close to him that our knees were touching
his, and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was sitting with us. When he wanted to
get up, he stood up and left us. Then Allah revealed: “And keep yourself
patiently with those who call on their Lord morning and afternoon, seeking
His Face; and let not your eyes overlook them,” – and do not sit with the
nobles – “desiring the pomp and glitter of the life of the world; and obey not
him whose heart We have made heedless of Our remembrance,” – meaning
‘Uyainah and Aqra’ – “and who follows his own lusts, and those affair (deeds)
has been lost” [18:28] He said: ‘May they be doomed.’ He said: ‘May
‘Uyainah and Aqra’ be doomed.’ Then he made the parable for them of two
men and the parable of this world. Khabbab said: “We used to sit with the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) and if the time came for him to leave, we would get up and
leave him, then he would leave.”

ফুটেনাট

হািদসিট ইমাম ইবনু মাজাহ এককভােব বণনা কেরেছন। তাহকীক আলবানীঃ সহীহ। উ হািদেসর রাবী

আবসাত িবন নসর সেক মুসা িবন হান বেলন, তমন কান সমসা নই। ইমাম বুখারী বেলন, িতিন

সতবাদী। আহমাদ িবন 'আয়ব আন নাসায়ী বেলন, িতিন িনভরেযাগ নয়। ইবনু হাজার আল-আসকালানী

বেলন, িতিন সতবাদী তেব হািদস বণনায় অিধক ভুল কেরন। (তাহযীবুল কামালঃ রাবী নং ৩২১, ২/৩৫৭ নং

পৃা) ২. সুী সেক আবু যুরআহ আর-রাযী বেলন, িতিন যাচাই-বাচাই ছাড়া হািদস হন কেরন ও তা বণনা

কেরন। ইবনু হাজার আল-আসকালানী বেলন, িতিন সতবাদী তেব হািদস বণনায় সেহ কেরন। (তাহযীবুল

কামালঃ রাবী নং ৪৬২, ৩/১৩২ নং পৃা)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ খাাব ইবনুল আরাত (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45092

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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